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1 OBIIME ITOJIOKEHUSA

[Iporpamma BCTYNUTEIBHOIO HWCIBITAHHWS B ACHUPAHTYPYy MO HWHOCTPAHHOMY
a3bIKy (manee I[lporpamma) mnpeaHazHaueHa [Jisi TMOCTYHAIOIIUMX B aCHUPAHTYPy
OI'bOY BO CIIOT'Y T'A um. A.A. HoBukoBa (nanee YHuBepcuTeT) Mo oOpaszoBa-
TEJIbHBIM MPOTPaMMaM BBICIIET0 00pa30BaHUsl — MporpaMMaM MOJTOTOBKUA HAayYHBIX
Y Hay4YHO-TI€JarOTHYECKUX KaJPOB B aCIIUPAHTYPE.

[Iporpamma pa3zpaboTaHa ¢ y4yeToOM MporpaMMm oOHEenpo(ecCHOHaNbHBIX U
CHEIUATBHBIX YYCOHBIX TUCITUIUINH, BKIIFOUCHHBIX B Y4YCOHBIC IUIAHBI MOATOTOBKHU
CIIEMAIUCTOB U MaruCTpPOB.

[Iporpamma OoTpakaeT COBPEMEHHOE COCTOSIHUE JAHHOTO HAy4YHOT'O HallpaBlie-
HUSL ¥ BKIIIOYAET BaKHEHIIME pa3fiesibl, 3HAHUE KOTOPHIX HEOOXOAMMO JJIsi MOCTYM-
JICHUS B aCIIUPAHTYPY.

[Iporpamma npeactaBisieT co00M CUCTEeMaTU3UPOBAHHBIN MaTepual, COOTBET-
CTBYIOIIMM TOJIO)KEHUSIM TOCYJIapCTBEHHOTO CTaHJapTa BBICIIETO MPOo(EeCcCHOHAb-
HOTO 00pa30BaHMUS.

[Toctynaromuii  10/KEH MPOAEMOHCTPUPOBATh BIAJCHUE MOATOTOBICHHOMN
MOHOJIOTHYECKON PEYBI0, @ TAKXKE HEMOATOTOBJIEHHOM MOHOJIOTUYECKOW U JUAJIOTH-
YECKON peublo B CUTyallud O(PHUIIMAIBHOTO OOIIEHUS B Mpeenax MporpaMMHBIX Tpe-
OOBaHUI 3a MOJIHBIN CIICIUATM3UPOBAHHBIA BY30BCKUH Kypc 00ydeHHS.

OueHnBaeTcsl COAEPKATENBHOCTD, aJIEKBaTHAS pealn3alnsi KOMMYHUKATUBHO-
ro HaMEpeHUsl, JIOTUYHOCTh, CBSI3aHHOCTb, CMBICJIOBAasi U CTPYKTYpHas 3aBEpIlICH-
HOCTb, HOPMATUBHOCTh BBICKA3bIBAHUSI.

[Ipy NUCEMEHHOM IE€peBOJIe HAYYHOrO0 TEKCTa MO CHEIUaIbHOCTH MOCTYIAK0-
IIMH MOKET UCIOJIb30BaTh CIIPABOYHbIE MAaTEPUAIIbI (CIOBApH: JBYSA3bIUHBIE CIOBApH
(OuTMHTBAIBLHBIC); TOJIKOBBIE CIOBAPY AHTIUHCKOTO SI3bIKa (QHTJIO-aHTJIMMCKUE, MO-
HOJIMHTBAJIbHBIC); aHTJIO-PYCCKHE CIIOBAPH) B MIEUaTHOM BHJIE JIJIsl OOIIIEH aJIeKBaTHO-
CTH NIEPEBO/IA.

2. IIEJIA U BAJIAYU BCTYNUTEJBbHBIX UCITBITAHUM

OcHOBHast 1elb BCTYNUTEIBHOIO MCIBITAHUS — MPOBEPKA HMHOS3BIYHOU
KOMIIETEHIIUH, MPUOOPETEHHON B NPOLECCE H3YyYEHUs HHOCTPAHHOTO s3blKa B
BBICIIIEM y4€OHOM 3aBEJICHUH, BKIIIOUYAIOLIEH OCHOBHBIE MOHSATHS, 3HAHUS, HABBIKU U
YMEHHMs B TOBOPEHUH, ayJUPOBAHNN, YTEHUM U NMUCBMEHHOU peun. Ee nmoctmxkenue
IIPEANOIAraeT peuIeHue CICAYOINX 3a1a4:



— HCHOJIb30BaHHUE KATETOPUAIBHOTO anmnapara U CeUUaIbHOW TEPMUHOJIOTUN Ha
MHOCTPAHHOM SI3bIKE C IIPUBJICYEHUEM OCHOBHBIX THUIIOB JIBYSI3bIYHBIX
CJIOBapei;

— BIIQJICHUE TPaMMATHYECKUMU HaBbIKAMU B 00BbEME MporpamMmbl OOy4YEeHUS
MHOCTPAHHOMY $I3bIKY B BBICIIIEM Y4€OHOM 3aBEACHUU;

— BIajieHue (POHETHMUECKUMHU HAaBBIKAMHU, HEOOXOJMMBIMHU JJIi TOBOPEHUS H
ayIMpOBAHUS MHOCTPAHHOMU PEYH;

— BJAJICHUE CTUWIMCTUYECKUMHU HaBbIKaMU O(hOPMIICHUSI MHOCTPAHHOU peyn;
— BJIAJICHUE YMEHUSAMHU T'OBOPUTH, YUTATh, [TUCATh U Ay IUPOBATh;

— BIIQJICHUE YMEHHEM TIEPEBOIUTh TEKCTHl ¢ MHOCTPAHHOTO SI3bIKa Ha PYCCKHM.
BcerynurensHbIC HCTIBITAHUS TT0 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY ISl TIOCTYTUICHHS B ac-
MUPAHTYPy 00ECIEYNBAET MPOBEPKY 3HAHHUM BBITYCKHHUKOB IO HHOCTPAHHOMY SI3BIKY
Y BBISBJICHHE O0YYaOIINXCs, CIIOCOOHBIX K HAYYHO-UCCIIEI0BATEILCKOMY BUY TIPO-
(dbeccruoHAIbHOU AESTEIBHOCTH.

VYcnenmnas ciaya BCTYMUTEIBHOTO UCHBITAHUS IO UHOCTPAHHOMY SI3BIKY SIBJISI-
€TCs JJOMYCKOM K OOYUYEHHUIO B aCIIUPAHTYE.

3 ®OPMA U NOPAAOK NPOBEJAEHUSA BCTYIIUTEJIBHBIX
UCHBITAHUHA IO UHOCTPAHOMY SA3BIKY

BerynurensHbie UCTIBITAHKS TIPU TIPHEME HAa OOydYeHHE IO TporpaMmam IOj-
TOTOBKHM HAayYHO-TICAArOTMYECKUX KaJpOB B aCIIUPaHType MPOBOAATCS B MUCHbMEHHOU
U YCTHOM (hopMe Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

[TpoaomKUTETbHOCTh BCTYIUTEIBHOTO HCIIBITAHUS HA OJHOTO aOMTypHUEHTa
coctasiseT 1 gac.

DK3aMEHAIIMOHHBII OMJIET COAEPKUT TPH BOIIPOCA:

1. H3yuarwwee umenue u NUCbMEHHBLI NEPEEOO AYTEHTUYHOTO TEKCTa Kyp-
HaJBHOW CTAaThU MO MIUPOKOMY Tpodmmo crnenuanbHocTd. O6bem 1800 meuaTHbIX
3HaKoB. BpeMmsi BeimoniHeHUs 3a1aHus — 45 MuHyT. [Ipu BBINOIHEHUH TUCHMEHHOTO
nepeBojia aOUTYPUEHT UMEET MPABO MOJIb30BATHCS JIBYSI3bIYHBIMU CIIOBAPSIMHU.

2. IIpocmompoeoe umenue ayTeHTUIHOTO TEKCTa IO MIHUPOKOMY Hpoduitro cre-
nuanbHocTH. O6beM — 800 - 1000 meyaTHbIX 3HAaKOB. Bpems BbinmonHeHus: — 2-3 Mu-
HyTbl. [IpoBepka ocyIiecTBiIsieTCs MyTeM Tepeiaud OCHOBHOW MH(pOpMAaIUU Ha pyc-
CKOM s13bIKe. Mcronp30BaHNe CIIPaBOYHOM JIUTEPATY Pl HE pa3peraeTcsl.

3. beceoda c >K3amMeHaTOpaMU Ha WHOCTPAHHOM SI3bIKE€ Ha COIMAIIBHO-OBITOBYIO,
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CTPAHOBEIUYECKYI0O W HAy4HYI0 MpoOJeMaTHKy IOCTYIAIIIET0 B AaCIHPAHTYPY
dI'BOY BO CIIoI'Y I'A nmenu A.A. HoBukosga.

OBPA3IIbBI 3AJIAHUIA BCTYIIUTEJIBHOI'O UCTTIBITAHUSI

®EJEPAJIBLHOE ATEHTCTBO BO3YIITHOT'O TPAHCIIOPTA
(POCABHUALNS)
®EJEPAJILHOE TOCYIAPCTBEHHOE BIO/UKETHOE OBPA3OBATEJIBHOE
YUYPEKJIEHUE BBICIIETO OBPA3OBAHUS
«CAHKT-IETEPBYPI'CKHI1 TOCY IAPCTBEHHBIN YHUBEPCUTET I'PAKIAHCKOM
ABHUALIMA UMEHHU T'JTABHOT'O MAPIIIAJIA ABUALIMU A.A. HOBUKOBA»

BCTYIHUTEJBHBIE NCIIBITAHUS
[P IpUeMe Ha 00yYEHHE B aCITUPAHTYPE
na 2026/2027 y4. rox

buier Ne 1

1. UreHnue u MUCEMEHHBIN IEPEBOJ CO CIOBAPEM, TEKCTA U3 KYPHAIBHOM CTATHH MO CHEIHATBHOCTH
ooremoMm 1800 nmeuaTHBIX 3HaKOB. Bpems moAroToBky 45 MUHYT.

Read the text and translate into Russian:

Transport Terminals

A terminal is a facility where passengers and freight are assembled or dispersed
during transportation. Passengers and freight cannot travel individually but in groups
or batches. Passengers must go to bus terminals and airports first, where they are
“assembled” into busloads or planeloads to reach their final destinations, where they are
dispersed. Freight must be consolidated at a distribution center, a port, or a rail yard
before shipment. Terminals may also be points of interchange involving the same
transport mode. Thus, a passenger wishing to travel by train from Paris to Rotterdam
may have to change trains in Brussels, or an air passenger wishing to fly between
Montreal and Los Angeles may have to change planes in Toronto.

Terminals may also be interchange points between different modes of
transportation and their respective networks. Goods being shipped from the American
Mid-West to the Ruhr in Germany may travel by rail from Cincinnati to the port of New
York, put on a ship to Rotterdam, and then placed on a barge for delivery to Duisburg.
Therefore, transport terminals are central and intermediate locations for the mobility of
passengers and freight.

Any location where freight and passengers either originate, terminate, or are
handled in the transportation process. Terminals are central and intermediate locations
in the mobility of passengers and freight. They often require specific facilities and
equipment to accommodate the traffic they handle.
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https://transportgeography.org/?page_id=3013

Terminals may be interchange points within the same modal system, ensuring the
continuity of transport flows. This is particularly true for air and port operations with
hubs connecting parts of the network. Terminals are also critical points of
transfer between modes. Buses and cars deliver people to airports, trucks haul freight to
rail terminals, and rail brings freight to docks for loading on ships. One core attribute of
transport terminals is their convergence function. They are obligatory points of passage,
capitalizing on their geographical location, which is generally intermediate to
commercial flows. Thus, transport terminals are created by centrality or intermediacy
processes involving the locations they are connected to.

The Geography of Transport Systems

SIXTH EDITION

Jean-Paul Rodrigue (2024), New York: Routledge, 402 pages. ISBN 9781032380407
DOI: 10.4324/9781003343196

2. IIpocMoTpoOBOE YTEHHE C TepeAaveii comepKaHus HAa POJHOM SI3bIKE WM HAa aHTJIHMHCKOM
SI3bIKE OPUTHHAIBHOTO TEKCTa 1O IIHPOKOMY MPOQHIII0 crienuanbHocTell By3a oobemom 800-1000
IICYaTHBIX 3HAKOB.

Text for screening:
Transport Network

Transport hubs are diverse, highly active environments with people and goods
constantly moving. The challenge for security professionals is balancing the need for
easy access and the free movement of the public and goods while maintaining a secure
environment and protecting sensitive areas from intrusion. As well as ensuring the
security of those travelling, behind the scenes, transport hubs also require sophisticated
access control requirements to protect those working in a location as well as the goods
being moved. To do this, a layered access system is required, protecting the different
zones within a hub. It must be sophisticated enough to differentiate between visitors,
contractors and staff, to prevent unauthorized access while maintaining efficient
operations. Straightforward and well-established physical security measures play a key
role in protecting the transport network. Many British security products are
designed to meet international standards including LPS1175. This Loss Prevention
Standard was introduced to provide independent testing and certification of physical
security products. Products are tested for their resistance to force-based entry using the
types of tools and methods assailants might employ to gain entry. LPS1175 assumes
intruders have full knowledge of a security product and their willingness to take
proportionate steps to overcome that product. More importantly, the standard considers
the entrepreneurial tactics criminals and terrorists are willing to invest.

The threat levels and tools to define this standard reflect guidance from UK
Government, the National Protective Security Authority (NPSA) and the National
Counter Terrorism Security Office (NaCTSO) along with Subject Matter Experts and
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industry from across the security sector. Establishing such standards as LPS1175 and
testing products can offer effective deterrence as well as limiting a range of terrorist
threats and criminal activity such as theft, vandalism and accidental damage. Deterrence
often plays a significant role in physical security, where the co-ordinated, intelligent
promotion of security leads a hostile actor to perceive or assess that their reconnaissance
or attack will fail.

Transport Security Ministerial Introductions. 2023 p..17
3. becema Ha UWHOCTpaHHOM f3BIKE IO CTPAHOBEIYECKOH, COIMAIBHO-OBITOBOM |
po¢eCCHOHAIBHON TEMAaTHKE.

Answer the question:

Have you had any project experience?
What is the aim of your research?

[Ipencenarens komuccuu H.A. Jlebenesa

(moamnuce) (amunust, MHUIMATIBI)



HeMenxkui f3bIK

3amganue 1 Lesen Sie den Text.

Migration und Integration
Deutschland ist das bevolkerungsreichste Land der Europédischen Union. Rund 82
Millionen Menschen wohnen auf deutschem Gebiet, ein gutes Sechstel davon in
Ostdeutschland, auf dem Territorium der fritheren DDR. Vor allem im Norden und
Osten Deutschlands leben die nationalen Minderheiten der Déanen, der Friesen, die
deutschen Sinti und Roma und das sorbische Volk. Sie haben eine je eigene Kultur,
Sprache, Geschichte und Identitit. Die deutsche Wirtschaft ist seit dem
Nachkriegsboom der 1950er-Jahre auf Arbeitsmigranten angewiesen. Die meisten der
damals sogenannten ,Gastarbeiter sind in ihre siid- und siidosteuropidischen
Heimatlander zuriickgekehrt, aber viele sind zum Leben und Arbeiten in Deutschland

geblieben. Geblieben sind auch viele der spater zugewanderten tiirkischen Migranten.
Deutschland hat sich allméhlich von einem Gastarbeiterland zu einem Land mit ges-
teuerter Zuwanderung entwickelt. Eine zweite gro3e Gruppe von Einwanderern bild-
en die deutschstimmigen Aussiedler, die seit vielen Generationen in den Staaten der
fritheren Sowjetunion, in Ruménien und in Polen gelebt haben und — verstirkt nach
dem Zusammenbruch der kommunistischen Systeme — nach Deutschland zuriick-
kehren.

Diese beiden Einwanderungen hatten zur Folge, dass die Anzahl der
Zuwanderung pro Kopf der Bevolkerung in Deutschland in den 1980er-Jahren sogar
erheblich hoher lag als in klassischen Einwanderungsldndern wie den USA, Kanada
oder Aus- tralien. Derzeit leben mehr als 15 Millionen Menschen mit
Migrationshintergrund in Deutschland. Nach der Definition des Statistischen
Bundesamtes zdhlen dazu alle Personen, die nach Deutschland zugewandert sind,
sowie in Deutschland Geborene mit mindestens einem zugewanderten Elternteil.
Etwa 7 Millionen von ihnen sind Ausldnder, rund 8 Millionen haben die deutsche
Staatsangehorigkeit —von Geburt an, weil ein Elternteil deutsch ist, durch
Einbiirgerung oder weil sie zu den 4 Millionen deutschstimmigen Aussiedlern
gehoren. Nach den Aussiedlern stellen die Zuwander- er aus der Tiirker mit 2,5
Millionen die grofite Gruppe, weitere 1,5 Millionen stam- men aus dem fritheren
Jugoslawien oder dessen Nachfolgestaaten. Die Zahl der in Deutschland lebenden
Muslime wird auf 4 Millionen geschitzt.

3aganue 2
Lesen Sie den Text

Kultur in Gefahr
Es sind nicht nur Menschenleben, die in Kriegen verloren gehen. Zu den Folgen eines
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bewaffneten Konflikts gehoren auch gepliinderte, abgebrannte und zerstorte
Gebidude. Das Recht auf den Schutz von Kulturgut wird durch Volkerrecht gesichert,
aber die Konventionen, die in Kriegsfillen Zivilpersonen und Kulturgiiter vor jegli-
cher militirischer Beeintriachtigung schiitzen sollen, werden leider oft missachtet.
Heute muss man feststellen, dass die Pliinderung kultureller Stitten und der Handel
mit gestohlenen Kulturgiitern in der letzten Zeit stark zugenommen haben. Deutsch-
land plant daher strengere Gesetze. Wissenschaftler begriiBen das, der Kunsthandel
aber ist dagegen. Berichte liber die Pliinderung und die Zerstérung von Kulturgiitern
kommen heute vor allem aus den Lindern des Mittleren und Nahen Ostens wie zum
Beispiel dem Irak und Syrien. Dort herrschen Kriege oder Unruhen und die Behorden
schaffen es nicht, diese illegalen Aktivitdten zu stoppen. Fiir die Wissenschaft ist das
eine Tragodie, sagt der Archdologe Neil Broodie, - weil die kulturellen.

Statten durch die Pliinderungen stark beschiadigt werden. Wertvolle Kulturschétze
verschwinden dabei und kénnen von Wissenschaftlern nicht mehr untersucht werden.
Ein weiteres Problem ist, dass mit diesen Schitzen illegale Geschifte gemacht
werden. Es gibt Hinweise, dass am Handel mit gepliinderten Kulturgiitern auch Ter-
rorgruppen wie der sogenannte ,,Islamische Staat* (IS) verdienen.



DpaHIY3CKUA A3BIK
. Etudiez et analysez le texte en utilisant le dictionnaire.

Les clubs pros votent la gréve
Les clubs professionnels du football frangais ont décidé de faire gréve le week-end du
30 novembre pour protester contre le projet de taxe a 75%. Une manicre de mettre la
pression sur Frangois Hollande qu'ils rencontreront la semaine prochaine. Suite a I'as-
semblée générale de 1'Union des Clubs Professionnels de Football (UCPF) ce jeudi,
les présidents des clubs ont voté a I'unanimité la gréve pour protester contre le projet
de taxe a 75%. Un temps annoncée pour ce week-end, elle aura finalement lieu le
week-end du 30 novembre, date de la 15¢ journée de Ligue 1 avec notamment le
choc PSG-Lyon, et la 16e journée de Ligue 2 Rappelons qu'a la demande de Noél Le
Graét, le président de la Fédération francaise de football, Francois Hollande va ren-
contrer la semaine prochaine, jeudi 31 octobre, avec la ministre des Sports Valérie
Fourneyron, les présidents des clubs de football francais.
« D'une taxe sur les salaires, nous sommes passées a une taxe sur des entreprises en
difficulté. Aujourd'hui il s'agit d'un mouvement qui réunit I'ensemble des clubs pro-
fessionnels, des instances et des familles du football. 1l s'agit de sauver le football
francais qui représente 25 000 emplois. Le football est un lien social. Nous allons
donc communiquer pendant un mois sur l'action du football.
Le week-end du 29 novembre au 2 décembre sera un week-end sans match. Les clubs
organiseront des journées portes ouvertes », a commente Jean-Pierre Louvel, le prési-
dent de 1'UCPF. Président de la Ligue de Football Professionnel, Frédéric Thiriez «
approuve la détermination des clubs frangais.» La derniére gréve historique du foot
frangais remonte a 1972 Les députés ont voté vendredi dernier la nouvelle mouture de
la taxe a 75% pour les trés hautes rémunérations. La taxe fait partie du projet de
budget 2014 devant ensuite étre examiné au Sénat avant de revenir vers I'Assemblée
nationale, qui aura le dernier mot. « Cette taxe est inéquitable, c'est une taxe anti-
emploi. Ce dispositif repose sur un effet rétroactif, nous sommes pris en otage », avait
expliqué Jean-Michel Aulas, président de Lyon, mercredi Soir.
Les présidents de clubs pros en France enragent contre ce nouveau dispositif, qui
représenterait une charge totale de 44 millions d'euros pour la L1. Une estimation
basée sur les hauts revenus d'environ 114 joueurs et entraineurs. « Tres clairement,
certains clubs ne pourront pas payer cette taxe. Par exemple, les dirigeants de Lille



nous ont dit qu'ils ne seraient pas en mesure de s'en acquitter et qu'ils devraient dé-
poser le bilan. Vous savez, aujourd'huti, il y a beaucoup de clubs que vous pouvez
racheter pour un euro. Le gouvernement ne se rend pas compte que le football fran-
cais, ce n'est pas les millions d'euros du salaire de Zlatan Ibrahimovic. C'est l'inverse.

I1. Lisez le texte

Les tee-shirts Abercrombie & Fitch font de moins en moins recette
Les vendeurs bodybuildés d'Abercrombie & Fitch ont perdu leur sex-appeal. Les
ventes, a nombre de magasins comparable, de I'enseigne, longtemps destination privi-
1égiée des jeunes, ont décroché de 10 % depuis le début de 'année.Hollister, I'autre
enseigne du groupe, plus jeune et moins chére, a vu, elle, ses ventes dégringoler de 15
%. Les ouvertures de magasins a I'étranger ne compensent plus ce désamour. Apres
avoir baissé¢ de 9 % au premier trimestre, le chiffre d'affaires du groupe a reculé de 1
% au deuxiéme, a 946 millions de dollars. « Abercombie & Fitch touche le fond de la
piscine, estime Yves Marin, consultant chez Kurt Salmon. Le gros probléme des deux
enseignes, c'est la chute de la fréquentation des magasins. » Le groupe mise pourtant
beaucoup sur I'ambiance de ses boutiques, réputées pour leur obscurité, leur musique
et leur parfum entétant. Mais, a force de faire passer |'«expérience shopping» avant
les vétements, Abercrombie & Fitch a fini par lasser. Si les jeunes achétent encore un
tee-shirt ou un sweat souvenir lors de leur premiére visite, ils ne reviennent pas.
Le groupe mise beaucoup sur 1'ambiance de ses boutiques, réputées pour leur obscu-
rité, leur musique et leur parfum entétant Cette désaffection est amplifiée par le man-
que de renouvellement des collections et leur prix ¢levé. « En temps de crise, les cli-
ents misent sur le rapport qualité-prix, décrypte Yves Marin. Pour ne rien
arranger, les jeunes arbitrent de plus en plus souvent dans leurs budgets en faveur
d'autres produits branchés, tels les smartphones. » Les dirigeants d'Abercrombie &
Fitch, qui ont prévenu que la baisse des ventes a magasins constants serait plus forte
au troisieme trimestre qu'au deuxiéme (- 10 %), n‘annoncent pas de changement de
stratégie. Mais ils continuent de réduire la voilure. Apres avoir fermé 100 magasins
aux Etats-Unis depuis deux ans, le groupe (qui en compte 907 a fin juin) prévoit en-
core 135 fermetures d'ici 2015 A I'étranger (37 % des ventes), les ambitions sont re-
vues a la baisse. Seuls 20 magasins Hollister seront ainsi inaugurés ces prochains
mois, contre 30 prévus jusqu'ici. Ces mauvaises nouvelles ont provoqué une baisse de
20 % de l'action jeudi, peu apres l'ouverture de Wall Street.
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M cnanckun A3BIK
3ananue 1
Al leer estudie y analice el texto usando el diccionario.

Globalizacion y economia internacional
Pilar Gil Sanchez Propuestas internacionales. Actas de las VI Jornadas Internacion-
ales TANDEM El anélisis de la actual dinamica de las relaciones econdmicas inter-
nacionales a finales del siglo XX no puede desconocer el contexto global en que las
mismas se concretan. Sin duda alguna, el concepto de referencia es la “globaliza-
cion”. Con €l se intenta expresar tendencias y procesos objetivos de la realidad. En
tanto la tendencia del actual contexto internacional, la globalizacion, resume todo un
conjunto de diferentes tendencias globales que se aprecian hoy en las mas diversas
esferas, y aunque se reconoce como un fenémeno de procesos esencialmente técnico-
econdomicos, sus implicaciones tienen alcances extra-economicos. Una de las ideas
predominantes acerca de la globalizacion es la que se refiere a como producto de
este proceso, estamos en presencia de una “nueva economia mundial”, lo que se vi
cula con la idea del pensamiento neoliberal de que asistimos a la prefiguracion de un
“nuevo capitalismo”. Aunque los cambios operados a nivel del sistema de economia
mundial capitalista son novedosos e importantes, no hay evidencias de que la globali-
zacion sea una nueva fase en la acumulacion capitalista, en tanto no se ha modificado
esencialmente la naturaleza del capitalismo. Algunos estudios de la historia economi-
ca mundial plantean que el actual proceso de creciente integracion econémica inter-
nacional tiene precedentes historicos. Si bien es cierto que en los tltimos 10-15 afos
el comercio mundial ha excibido tasas de crecimiento que ha duplicado las de la
produccion, y que los flujos de inversion extranjera directa y las transacciones de los
mercados accionarios han crecido diez veces mas rapido que la produccion — en los
50 afios que precedieron a la I-ra Guerra Mundial, se manifesté también un incremen-
to muy notable en los flujos de bienes, capital y fuerza de trabajo. Seria interesante
destacar tres caracteristicas basicas de la actual globalizacion:
- se ha dado un proceso de fuerte concentracion de los ingresos tanto a nivel nacional
como internacional. Hoy la brecha que separa los niveles medios de ingresos de los
paises desarrollados con respecto al de los subdesarrollados se ha incrementado;
- la globalizacion ha sido impulsada mediante la consolidacion de una ortodoxia doc-
trinaria.

3ananue 2 Lea el texto
Anxo Penalonga

Del libro “Homo economicus. Una explicacion del mundo a través de la economia”
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El Banco de Espafia, empresarios Y economistas individualmente han criticado "la
falta de flexibilidad de la normativa laboral espafnola". Los aspectos mas llamativos
de la flexibilidad son obviamente el despido libre, y las movilidades geografica y
funcional. Sin embargo, esos tres aspectos estan ligados a otro mas de fondo, que es
el que les da sentido. Ninglin empresario tiene interés en despedir (salvo casos ex-
tremos de motivaciones personales) a empleados que les generan un buen negocio,

que les son necesarios. A quienes quisieran despedir o cambiar de puesto es a
aquéllos que no cumplen a satisfaccion su labor o han resultado redundantes por una
crisis o un cambio rapido del marco comercial. La tendencia actual mas bien es a que
los empleados compartan algunos de los riesgos del empresario. Si no hay ventas o
no hay beneficios, también hay que renunciar a una parte de los ingresos. Es decir, el
salario estara ligado en una buena medida al resultado del negocio que aporte cada
uno, y al de la empresa en su conjunto. Cuando muchos empresarios hacen referencia
a la competitividad con el exterior, o con sus colegas en el mercado doméstico, no se
esta refiriendo tanto a la inflacidn, tipo de cambio, o relacidon entre ventas y recursos
propios como a la capacidad de mejorar el rendimiento de todos y cada uno de los
factores de la empresa. El aspecto de fondo es el rendimiento. Es en este campo
donde ahora se empiezan a plantear numerosos problemas en cuanto a su medicion.
De hecho, en torno a un 75% de los grandes centros industriales espafioles tiene en
vigor algin sistema de valoracion del rendimiento para todos o parte de sus
empleados, seglin la consultora The Wyatt Company Espafa. No obstante, el se-
guimiento del desempefio o rendimiento, y de la gestion (performance appraisal y
performance management) es estrictamente cualitativo, muy subjetivo por lo tanto. Se
basa en la opinion momentanea de un jefe mas o menos directo.

12



HranbsiHCKNi A3BIK
3ananue 1
Leggete e analizzate il testo usando il dizionario.

Starbucks a Milano: tutti in coda per il tempio di caffé

Dimenticatevi pantaloni sportivi e sneakers, beveroni e bicchieri di
plastica. Qui l'abito ¢ formale, le tazze vere e le atmosfere italiane. Benvenuti nello
Starbucks che non ti aspetti. Il luogo ¢ quello giusto, siamo a Milano, in Piazza
Cordusio al 3, in un palazzo d'epoca dove c'era l'ufficio centrale delle Poste a pochi
metri dal Duomo. Per accedere al nuovo tempio del caffé che italiano non ¢, bisogna
passare attraverso una terrazza esterna arredata con gazebo e verzure. Sulla sinistra
prima della porta d'in- gresso, una grande scultura che rappresenta una sirena
(simbolo della catena) in marmo di Toscana realizzata dallo scultore Giovanni
Balderi. Italiano l'artista, ital- iano il materiale. All'interno del locale il pavimento di
palladiana di marmo, la grande macchina tostatrice costruita a Cinisello Balsamo
dall'azienda Scolari Engineering, il lungo bancone realizzato da un unico blocco di
marmo Calacatta Macchi Vecchi di 30 tonnellate e il forno a legna di porfido giallo a
taglio grezzo ci ricordano che sia- mo in Italia. La nuova roastery che aprira le porte
venerdi 7 settembre alle 9 dove si potranno bere 115 bevande a base di caffe, pane
pizzette e tiramisu di Princi, € un gi- gantesco inno al Made in Italy targato pero
Starbucks, la catena americana di coffee

shop piu famosa al mondo. L'ha voluta mister Howard Schultz, l'inventore e ora
chairmain emeritus, che proprio a Milano negli anni Ottanta ha avuto l'idea di aprire
dei bar in America sul nostro modello: “Durante il primo viaggio a Milano nel 1983
fui affascinato dal senso di comunita che trovai nei bar, il contatto umano cosi gen-
uino tra i baristi e i clienti. Ora l'esperienza di questi 35 anni rodata in 3100 locali
sparsi in 40 Paesi la riporto con rispetto, umilta e affetto in Italia facendo un omaggio
al vostro Paese ¢ a Milano, citta della moda e del design”. Nei 2300 metri quadri del
palazzo troverete dunque non una caffetteria standard, ma la Reserve Roastery, ov-
vero un locale pensato per il pubblico italiano ma che richiama le altre due dello
stesso

format a Seattle e Shanghai. Uno spazio conviviale dove al centro c'¢ la grande mac-
china tostatrice in funzione 24 ore su 24 che spara, per mezzo di tubi in rame posti sul
soffitto, il caffé Arabica di altissima qualita nei silos dei vari bar. Attorno tavoli e
sedute per bere l'espresso, le tante specialita (Siphon, Cold Brew ecc.) o gustare il
gelato e il sorbetto all'azoto liquido (in collaborazione con il gelataio Alberto Mar-
chetti).

3amanue 2 Leggete il testo
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Sempre piu immigrati lasciano I’Italia

Le immagini degli sbarchi dalla Libia hanno segnato cosi a fondo noi italiani, che un
dettaglio rischia di sfuggirci: il 2017 potrebbe rivelarsi il primo anno nella storia re-
cente nel quale il numero di stranieri che vivono in Italia inizia a diminuire. Da quasi
quattro decenni I’istituto statistico Istat ha iniziato a registrare la quantita di immigra-
ti residenti e finora non si € mai visto un calo. Nel 1981 si contavano fra le Alpi e la
Sicilia meno di 100 mila stranieri, alla fine del 2016 poco piu di cinque milioni. Essa
sarebbe il frutto di dinamiche diverse: alcune preoccupanti, altre incoraggianti, altre
ancora del tutto naturali. Per esempio, inizia a crescere rapidamente anche il gruppo
di coloro che decidono di diventare italiani. Queste persone spariscono dal conto de-
gli stranieri solo per questo motivo: solo fra i non europei, nel 2016 hanno preso la
cittadinanza italiana a pieno titolo 184 mila persone, quasi il quadruplo rispetto
all’inizio del decennio. Un secondo fattore relativamente incoraggiante all’origine
dell’inversione di tendenza viene dal canale di Sicilia. Da agosto, 1 tentativi di sbarco
in Italia sono nettamente diminuiti. C’¢ po1 un terzo fattore che spiega la storica in-
versione di tendenza a cui I’Italia va incontro: gli immigrati ri-emigrano. Sono arri-
vati per farsi una vita tempo fa e ora sempre piu spesso vanno via per rifarsene
un’altra in un altro Paese. Lo fanno anche dopo aver conquistato il passaporto ital-
iano, che

permette loro di non dover chiedere permessi per cercare lavoro in Svizzera, Svezia,
Norvegia o Germania. Del mezzo milione di «nuovi italiani» diventati tali fra i1 2012

e il 2016, nello stesso periodo 24 mila erano gia migrati altrove. Gli stranieri che
hanno gettato la spugna nel 2015 sono stati 44 mila, il triplo rispetto a nove anni pri-
ma. La ri-emigrazione degli immigrati ¢ un fenomeno, per certi aspetti, comprensi-
bile. Secondo il centro- studi di Parigi Ocse, I’Italia divide con la Slovacchia il prima-
to europeo di giovani stranieri «Neet», che non studiano né lavorano: fra loro uno su
tre vive ai margini della societa, una quota anche piu alta di quella gia da record dei
loro coetanei italiani.
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4 CONEPXKAHUE TPOT'PAMMBI BCTYIUTEJIbHBIX UCHBITAHUM

Ha BcTynuTensHOM HCIBITAHUN A0UTYPUEHT JOJKEH:

® [IPOJAEMOHCTPUPOBATb YMEHME IOJB30BAThCS MHOCTPAHHBIM S3BIKOM Kak
CPEICTBOM OOILEHUS;

e Bianerh opdorpapuueckoi, opPolINUUECKON, JEKCUYECKOM U TrpamMma--
TUYECKOM HOPMaMM U3Y4aeMOro s3bIKa M NMPAaBHJIBHO MX HCIOJIb30BaTh B
MEKKYJIbTYPHOU YCTHOM U TMCbMEHHON KOMMYHHKALIUH.

B mpomecce eosopenuss Ha BCTYNMUTEIHLHOM HCHBITAHUM AaOUTYPHEHT JOJKEH
IIPOJIEMOHCTPUPOBATH BIAJACHUE MOATOTOBICHHOW MOHOJIOTHYECKOW PEUbl0, a TAKKe
HENOJATOTOBJICHHOM MOHOJIOTMYECKOW M JHAJIOTMYECKOW peybl0 B IIpejaesiax Ipo-
IPaMMHBIX TPEOOBaHU.

B npouecce umenus aOUTypUEHT OJKEH MPOJAEMOHCTPUPOBATh YMEHUE YHUTATh
Y IOHUMAaTh OPUTHHAIBHYIO HAYYHYIO JIUTEpPATypy MO CHEUATbHOCTH, OMUPAACHh HA
M3YYEHHBIN S3bIKOBOM Marepuall, poHOBBIE U MpodeccroHaIbHbIE 3HAHNUSA U KOHTEK-
CTYaJIbHYIO JOTaJKY.

B mpouecce nucbmennoco nepesoda aOUTYpUEHT NOJDKEH IOKa3aTh BIIAJCHUE
HayYHbIMU TE€PMHUHAMM, YMEHHUE aJeKBATHOTO IEPEBOJA MU BIIAJICHUE T'PAMOTHBIM
PYCCKHUM SI3BIKOM M YMEHHUE paboTaTh CO CIPABOYHOU JTUTEPATYPOH.

[Iporpamma BKJIIOYAeT TpU paszjieiia: rpaMMATHKyY, (DOHETHKY U JIEKCUYECKYIO
CTOpPOHY SI3BIKa.

[TepBblii paznen - epavmamuxa.

1. CpencTBa mOBECTBOBAHUS, ONUCAHUS, PACCYKICHUS, YTOUHEHUS, KOPPEKIMH
OPOYUTAHHOTO, ONIPEETICHUE TEMbI COOOIIECHUS.

2. CpencTBa BBIpQKCHHS OJI0OpECHUS, HEONOOPEHUS, YIUBICHUS, BOCXHIICHUS,
OPEIIIOYTEHUS.

3. CpencrtBa BhIpaXEHHs COTJIACHs, HECOTIACHs, CIIOCOOHOCTH/HECTTIOCOOHOCTH
cienaTh 4To-1100, YBEPEHHOCTH/HEYBEPEHHOCTH TOBOPSIIET0 O cOoOnIaeMbIx (ak-
Tax.

4. OdopmiieHHE BBEICHUS B TEMY, Pa3BUTHE TEMbI, CMEHBI TEMbI, TTO/IBEICHHE
UTOTOB COOOIICHUS, THUIIMUPOBAHKUE U 3aBEPIICHUE Pa3roBOpa, MPUBETCTBUE, BbIpa-
KeHue OJlaroJapHOCTU, pa3ovyapoBaHMs, BiajeHUe (QopMyjaMHU ITHKETAa MpPU Beje-
HUM JUAJIOTA, HAYYHOU JUCKYCCHUMU.

Bropoii paznen — ponemuxa:

1. CnoBecHoe, (hpa3oBOE U JOTUIECKOE yAapeHHe.

2. ®OHOJIOTUYECKHE MTPOTUBOTIOCTABIICHHUSI.

3. JlonroTa 1 KpaTKOCTh TJIACHBIX 3BYKOB.

4. OTKPBITOCTH / 3aKPBITOCTH TJIACHBIX 3BYKOB.

5. 3BOHKOCTB/ TITyXOCTh KOHEUHBIX COTJIaCHBIX.
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Tperun pazuen — .iekcuxa.

AOuTypHUEeHTaM PEKOMEHYETCsl IOBTOPUTH JIEKCUUECKUE €AMHULIbL, BXOISIINE

B TEMBI:
1. Beicuiee yueOHOE 3aBe/IeHUE, KOTOPOE BbI 3aKOHYMIIH.
2. I[loyemy BBI pelIvId IOCTYIIUTh B aCIIUPAHTYPY?
[Ipenmonaraemasl TeMaTHUKa Hay4YHO - KBATH(PHUKAITMOHHON pabOTHI
(muccepraimn).
CoBpeMeHHOE COCTOSIHUE HaYKH B Balllel 00JaCcTy 3HAHUIA.
Bamm HayyHbIEe HHTEPECHI U HAy4YHAas AESATENbHOCTb.
[IepcriekTUBBI Ballle HAYYHOU Kapbephl.

N o gk

Benymye Hay4qHbI€ IIKOJIBI B Balllel HAYYHOU JEATEIbHOCTH.

5 KPUTEPUU OLIEHUBAHUA BCTYNUTEJBHBIX UCITBITAHUI

Onucanne MKaJbI OIlCHUBaAHUA

«OTINIHOY:
IIOJTHOE, MTPABWJIBHOE M YBEPEHHOE M3JI0KEHHE MaTepHaia Mo KaXIoMy W3
BOITPOCOB OMJICTA;
YBEPEHHOE BJIaJICHUE MOHATUNHO-KATETOPUAJIBbHBIM aIlllapaToOM CIIEIUATbHOCTH;
JIOTUYECKH TOCIIEI0BATEIBHOE, B3AMMOCBI3aHHOE U MTPABWIIBHOE CTPYKTYpPHUPO-
BAHHOE M3JI0’KEHUE MTOATOTOBIEHHON MOHOJIOTUYECKOW pEeYr, YMEHUS YCTaHAB-
JIMBATh U MPOCIEKUBATH MTPUUUHHO-CIEACTBEHHBIE CBSI3U MEXKIY COOBITUAMU;
IIPUBEACHUE HAJJIEKAIIEH apryMEHTAlWU, HAJIMYUE JIOTUYECKH U HOPMATHUBHO
00OCHOBAaHHOM TOYKH 3pEHUS MIPU OCBEIICHUN MPOOJIEMHBIX, TUCKYCCHOHHBIX
aCIEKTOB;
JTAKOHWYHBIA U MTPaBUJIbHBIN OTBET HA JOMOJIHUTEIBHBIE BOIPOCHI MpEnoaa-
BaTesl MO COLUAIbHO-OBITOBOM, CTPAHOBEIUECKON M MPOPECCUOHAIBHON Tema-
TUKE; aJIeKBaTHOCTh MUCbMEHHOTO MEPEBOJIa, OTCYTCTBUE CMBICIOBBIX HCKaXe-

Onucanue mMKaJbl OLlEeHUBAHUS
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HUM, COOTBETCTBUE Y3YCY A3bIKa MEPEBO/IA, BKIIOYAsi TEPMUHBI;

BO BpEMs UTEHHUS OLIEHUBAETCSI YMEHHE 32 KOPOTKOE BPEMS ONPEACIIUTh KPYyT
BOIIPOCOB, PaCCMATPUBAEMBIX B TEKCTE, BBISBICHUE MO3UIIMU aBTOpPa, OOBEM U
MPaBUILHOCTh U3BJICUCHHON MH(OpMAIIUU

«Xopoioy:

HEJ0CTAaTOYHAs MMOJHOTA U3JI0KEHUS 10 OTJEIbHBIM (OJIHOMY WJIHM JIBYM) BO-
npocaMm OuiieTa Mpu YCJIOBUU MOJIHOTO, MPABWIBHOTO U YBEPEHHOT'O U3JIOKECHHUS
y4eOHOro Marepuasa 1o, Kak MUHUMYM, OJTHOMY BOTIpOCY OusieTa;

JIOTYIIEHNE HE3HAYUTEIbHBIX OMIMOOK U HETOYHOCTEH MU U3TI0KEHUHN Y4eOHO-
ro MaTepuaia no OTJAeIbHbIM (OJHOMY WJIU JBYM) BOIIpOCaM OUIIETA;
JOMYUIEHUE HE3HAYUTENIbHBIX OIIMOOK M HETOYHOCTEW IPH MCIIOJIb30BAaHUU B
X0J1€ OTBETA OTJEIbHBIX MOHITHI U KATETOPUI TUCHUILIMHBI;

HapyILIEHUE JIOTUYECKOM ITOCIIEN0BATEIbHOCTH, B3aHUMOCBSI3U U CTPYKTYPbI
U3JIO’KEHUsT yueOHOro martepuaia MO OTAEJIbHBIM BoOIpocaM Owuiiera, HeloCTa-
TOYHOE YMEHHME YCTAaHABIMBATh U IIPOCIEKUBATH IPUYNHHO-CIIEICTBEHHBIE CBSI-
3M MEXKY COOBITUSIMH, IPOLIECCAMU U SIBJICHUSIMU;
npuBesieHue c1a0oil apryMeHTaluy, HaIM4he HEJOCTaTOYHO JIOTMYECKU U HOp-
MaTUBHO OOOCHOBAaHHOM TOYKHU 3pEHHUS MPHU OCBEHICHUU MPOOJIEMHBIX, AUCKYC-
CHUOHHBIX ACIEKTOB;

JOMYILIEHNE HE3HAYUTENIbHBIX OMIMOOK W HETOYHOCTEW NpHU OTBETE HA JI0-
MOJIHUTENbHBIE BOIIPOCHI MPENOAABATEINS IO COIMAIbHO-OBITOBOM, CTpAaHOBEAYE-
CKOH M Npo(hecCUOHANBHOM TEMATHKE;

a/IeKBaTHOCTh MMHMCHhMEHHOTO MEPEBO/a, HEOOBIIOE CMBICIOBOE HCKAKEHUE,
COOTBETCTBHE Y3YCY A3bIKA IIEPEBO/IA, BKIIOYask TEPMUHBI;

BO BpEMS YTEHUs OLICHUBACTCS YMEHHUE 3a KOPOTKOE BpPEMs ONPENEIIUTH KPYT
BOIIPOCOB, PacCMAaTPUBAEMBIX B TEKCTE, BBISIBIICHUE MO3UIMU aBTOpa, O0BEM U
NPaBUIBLHOCTh U3BJICUEHHON MH(OpMAIUU

JIro00i1 M3 yKa3aHHBIX HEJAOCTATKOB WJIM MX OIpPEACIICHHAs] COBOKYIHOCTb
MOTYT CIYXUTh OCHOBAaHUEM JIJIsl BBICTABJICHUS 00Yy4alOUIEMYCsl OIIEHKH «XOpOo-
I10».

«Y10BJIETBOPHUTEIBHO:

HEBO3MOKHOCTb M3JI0KEHHMS 110 JIFOOOMY U3 BOIIPOCOB OMJIETa IPU YCIIOBUU
MOJIHOTO, MTPABMJIBHOTO ¥ YBEPEHHOI'O U3JIOKEHUSI y4eOHOr0o MaTepuaa;
JIOTIYIIEHHE CYIIECTBEHHBIX OMIMOOK MPH U3JI0KEHUH Y4eOHOTO MaTepuasa 1o
OTJENbHBIM (OHOMY WUJIU JIByM) BOIIpOCY OUJIeTa;

JIOTYIIEHNE OLIMOOK IPU MCIOJIb30BAaHUU B X0JI€ OTBETA OCHOBHBIX IOHATUH U

Onucanue MKaJbl OLlEeHUBAHUS
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KaTeropui yueOHON TUCIUIUIMHBI;

CYILIECTBEHHOE HapylUIEHUE WM OTCYTCTBHUE y OOYydYarolerocs JOTUYECKON MO-
CJIEIOBATEILHOCTH, B3AMMOCBSI3U M CTPYKTYPBI U3JIOKEHHSI y4eOHOTO Marepua-
Ja, HEyMEHHsd OOydYarolmerocs yCTaHaBIMBAaTh M MPOCIEKUBATH MPUUYUHHO-
CJICZICTBEHHBIE CBSI3U MEXAY COOBITUSIMU,

OTCYTCTBUE apTyMEHTAIlNH, JOTHYECKH U HOPMATUBHO OOOCHOBAHHOW TOYKHU
3pEHUS TPU OCBEIIEHUHU MPOOIEMHBIX, JTUCKYCCHOHHBIX ACIIEKTOB;
HEBO3MOHOCTh JaTh OTBETHI HA JOMOJHUTEIbHBIE BOIPOCHI O COLUAIBHO-
OBITOBOM, CTPAHOBEAYECKON U MPOPECCUOHATBHON TEMATHKE;

OTCYTCTBHE aJICKBATHOCTH MUCbMEHHOIO MIEPEBO/IA, HAIMYUE CMBICIIOBBIX HCKa-
YKEHUH, COOTBETCTBUE y3YCY SA3bIKA IIEPEBO/IA, BKIIFOYAsl TEPMUHBIL;
BO BpEMsI YTCHHSI OLICHUBACTCA YMEHHE 32 KOPOTKOE BpPEMs OIPEIEIIUTh KPYT
BOIIPOCOB, PACCMAaTPUBAEMBIX B TEKCTE, OTCYTCTBUE BBISABICHUS ITO3ULUUA ABTO-
pa, Mayblii 00bEeM U HEJOCTATOYHAS IPABWIIBHOCTD W3BJICUCHHON HH(OpMAIINY;
JIr000i1 M3 yKa3aHHBIX HEIOCTAaTKOB WJIM MX ONpEIEICHHas COBOKYIHOCTh
MOTYT CIYKHTh OCHOBaHWEM JIJIsl BBICTABJICHUS OOy4YarolmeMycsi OLEHKHU «Y0-
BJICTBOPUTEIIBHOY.

«Hey/0BJ1eTBOPUTEIBHOY:

OTKa3 OT OTBETA [0 OMJIETY C yKa3aHueM, JJU00 0e3 yKazaHHs PUYUH;
HEBO3MOKHOCTb M3JI0KEHUs y4eOHOro MaTepuasia Bolpocy OumeTa;

JIOTYIIIEHNE CYIIECTBEHHBIX OUIMOOK MpHU H3JI0KEHWH y4eOHOro MaTrepuajia Io
BOIpOCy Omiiera;

CKPBITHOE WJIM SBHOE HMCIOJIb30BaHHE IMPH MOATOTOBKE K OTBETY HOPMATHB-
HBIX UCTOYHUKOB, OCHOBHOW M JOIOJIHUTEIBHON TUTEPATyphl, BCIOMOTaTeIbHO-
ro Marepuana, KpoMe CIydaeB CIEIHMaIbHOTO yKa3aHWs WM pa3perieHus mpe-
1I0/TaBaTEIIs;

HE BJIaJICHUE MOHATUAMHU U KaTETOPUSIMHU TaHHOM JUCIUIUIMHBI,
HEBO3MOKHOCTb JIaTh OTBETHI HA JOIMOJHUTENBHBIE BOMPOCHI IO COLMATBHO-
OBITOBOM, CTPAHOBEAUYECKON U MPOPECCUOHAIIBHON TEMATHKE;

HEa/JIeKBaTHOCTh MUCHMEHHOTO TEPEBO/a, HAIMYUE CMBICIOBBIX HCKa)KCHUH,
HECOOTBETCTBHUE Y3YCY s3bIKA MEPEBOJIA, BKIIOYAsi TEPMUHBL
HEYMEHHUE B IPOLIECCe YTCHUS 3a KOPOTKOE BPEMs OMpPENEIUTh KPYT BOIPOCOB,
paccMaTpuBaeMbIX B TEKCTE, HE BBISBICHHME IMO3UIUMU aBTOpa, Majblii 00beM
MPOYUTAHHOTO TEKCTa U HEMPABUILHOCTH N3BJICUCHHON HH(POPMAITUY;

JIro60i n3 yKa3aHHBIX HEJOCTATKOB MJIM UX COBOKYITHOCTh MOTYT CIIy’KUTh
OCHOBAHHUEM I BBICTABIICHUSI O00YYalOIIEMYyCsl OLIEHKH «HEYJAOBIETBOPUTEIb-
HO.

Onucanue MKaJbl OLlEeHUBAHUS
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JlomoTHUTENBHBIC BOIPOCHI MOTYT OBITH 3aJIaHbl B ClIy4ae: HEOOXOAMMOCTH
KOHKpPETH3aIlMi U M3JI0’KCHHOH 00ydaromuMcsl nH(OpMaIuu 1Mo Bompocam Ou-
JIeTa C LEJIbI0 MPOBEPKH TITyOWHBI 3HAHHH 10 CBS3aHHBIM MEXITy COOOH TeMaM U
pobseMaM; HeOOXOAMMOCTH IMPOBEPKH 3HAHHMI OOYYaroIIerocss Mo OCHOBHBIM
TeMaM 1 TIpodsieMaM Kypca P HeIOCTaTOYHOM MOJTHOTE €0 OTBETa M0 BOIIPOCY
ousera.

6 BCTYIIUTEJIBHBIE HCIIBITAHUSA 11O PYCCKOMY KAK
NMHOCTPAHHOMY

YPOBEHbD TPKH-1I (B2)

Oo0wee B1ageHue

JlaHHBIN YpOBEHb OOLIETO BIIAJEHUS PYCCKUM SI3bIKOM CBUJETENILCTBYET O J10-
CTaTOYHO BBICOKOM YPOBHE KOMMYHUKATHBHOM KOMIIETEHIIMH BO BCeX cepax oluie-
HUS. DTOT ypOBEHb MO3BOJISET KaHAUAATy BECTU MPO(ECCHOHATBHYIO AESITEIbHOCTD
Ha PYCCKOM A3BIKE B KadeCTBE CIELUMAIUCTAa TIyMAHUTAPHOIO, WHKEHEPHO-
TEXHUYECKOT0, €CTECTBEHHO-HAYYHOTO MPOQuUiIeH.

B cucreme Bricuiero oOpa3oBaHus cepTU(UKAIIMOHHOE TECTUPOBAHUE MPOBO-
JIUTCSl KaK MUTOTOBOE TOCYAApCTBEHHOE aTTECTAllMOHHOE HCIbITaHUE (PK3aMEH), Ja-
Iolllee MTPABO Ha MOJTYYEHUE:

e uIIoMa 0akajiaBpa €CTECTBEHHO-HAYYHOI'0, TYMaHUTAPHOIO (32 UCKIFOUEHU-
eM (DUIIOJIOTMYECKOr0), MHKEHEPHO-TEXHUYECKOr0, MEIUKO-OMOJIOrHYeCcKOro
Y HKOHOMHYECKOT0 Npouiiell — BBIMYCKHUKA POCCUKMCKOTO BY3a;

e JMIUIOMAa MAarucTpa €CTECTBEHHO-HAYYHOI'O, TYMaHUTAPHOIO (32 UCKIOYEHUEM
CHEUATNCTOB-(PUIONOrOB, MEPEBOJAUMKOB, PEIAKTOPOB, *KYPHAJIUCTOB, IH-
IJIOMATOB, MEHEKEPOB, BEIYIIUX CBOIO MPO(PECCHOHANBHYIO AEATEILHOCTD B
PYCCKOSI3bIYHOM KOJUIEKTHBE, JUJISI KOTOPBIX JAHHBIA 3K3aMEH SIBJIETCS IpPO-
MEXYTOUHBIM), HHKEHEPHO-TEXHUYECKOTO, MEIUKO-OMOJIOTHYECKOr0 U DKO-
HOMMYECKOTO Npoduiiel JuiaM, MOCTYIUBIINM B MarucTparypy ¢ IUILIIOMOM
OakaiaBpa HEPOCCHICKOTO BYy3a.

Tect BkmoyaeT nATh cyOTecToB: «UTeHue», «AynupoBaHue», «Jlekcuka.
I'pammatukay, «IluceMo», «'oBopeHuE».

IIpu BBINOJIHEHNH OTAENIBHBIX TECTOBBIX 3aJJaHUM JOIYCKAETCS UCIIOJIb30BaHUE
TonkoBoro cioBapsi pycCKOTO SI3bIKa.

OreHka 3a Kaxaplid CyOTeCT BhIpakaeTcs B Oayuiax M MpoIeHTaX. Y JOBIIETBO-
PUTENBHBIN pe3ynbTaT s Kaxaoro cyorecra — 66%. s obieit mosoXKuTenbHON
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OLICHKH (3ayeTa) HEOOXOAUMO BBINOJIHUTH BCe cyOTecThl Ha 66% u Bbile. [lomoxu-
TEIBHOM TAaK)KE€ CUMTAIOTCS YEThIPE BHITIOJIHEHHBIX cyOTecTa Ha 66%, a oquH Ha 60%.

Bech Tect onennBaercs B 660 6amios (100%)

PacnpeﬂeﬂeHHe BpPEMCHH TCCTUPOBAHUA

CyOrecThl KomnuectBo Bpewms KomnuectBo
3aJIHAN BBITIOJTHEHUS 0aioB
(MUHYTBI)
Yrenue 8 15 64
Jlexcuka. ' paMmmarnka 25 15 25
AynupoBaHue 25 35 150
[Tucemo 1 15 6
['oBopenwue 5 20 25
UTOI'O 64 100 muH. 270
(1 4. 40 muR)
HIKAJIA OHEHKHA
CybTtect [Tokazarenu B 6ayuiax
Y 10BIIETBOPUTEIILHO HeynosneTrBopurenbsHO
Urenue 42 — 64 (66% — 100%) menee 42 (menee 66%0)

Jlekcuka. I'pammaTuka

15 — 25 (66% — 100%)

menee 15 (Menee 66%0)

AynupoBaHue 99 — 150 (66% — 100%) meree 99 (menee 66%)
[Tucemo 4 — 6 (66% — 100%) meHee 4 (MeHee 66%)
['oBopenme 15 — 25 (66% — 100%) meHee 15 (menee 66%)

[Tpu BeimonHeHnn cyOTecToB «UTeHuey, «Jlekcuka. ['pammartukay, «Aynupo-

BaHHE» MOCTYNAIOIIME MOJIYYalOT 3aJaHusl U pabouylo MaTpHILy, OTMEYAET B MaTpu-
11e BbIOpaHHbII BapuaHT oTBeTa. [10 OKOHYAaHUU TECTUPOBAHMS MPOBEPSETCS TOJIBKO
MaTpHULA, JUCTHI C 3aJaHUSIMU YHUYTOKAFOTCS.

[Ipu BbIMONHEHUH cyOTecTa «AyAMpPOBAHME» MOCTYMAOMIMM OaE€TCS BpeMs s
O3HAKOMJIEHUSI C TEKCTOBOM YACTBIO 3aJaHUM IMepesl MPOCIyIIMBAHUEM MeauamMare-

pHAOB.

[Ipu BeimonHeHuun cyotecta «lIucekMo» moctynaromuii Nojgydaer 3aJaHue U

YUCTHIE JINCTHI OyMaru Jiisi MMCbMEHHOMN pa0oThI.
ITocTynaromme MOTryT MOJIB30BaThCA TOJKOBBIM CIOBapEM PYCCKOTO SI3BIKA,

KOTOPBIM HY>KHO IIPUHECTU C COOOiI.

HpI/I INOATOTOBKE K 3aJaHUAM HOCTyrIaIOHII/If/i MOXKCET AcIaTh 3aMCTKH Ha JIMCTEC

6YMaFI/I H BOCIIOJIB30BATbLCA UMK BO BPEMs OTBCTA.
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CYBTECT «<4HTEHUE»

WNHCTpyKITUS TTO BHIMOTHEHUIO TECTa

Bpewms BeimosiHeHUs TecTa — 15 MUHYT.

BoI mosmyuruii 3a1anusi, FHCTPYKITMU K 3aJaHUSAM U MaTpuIlbl. Hanmummre B MmaTpuiie
dbamMuIIo, UMs, CTpaHy U JaTy.

Tect coctout u3 8 3amanunii (kaxxaoe oreHuBaeTcs B 8 6aUioB):

B 3anmanusix Hy>)kHO BBIOpaTh BapHaHT OTBETa U OTMETUTH €T0 B MaTpHIIE.
Hampumep: (Bbl BbIOpasin BapuaHt A).

@ b B I

Ecnu BbI 01IMOIMCh U XOTUTE UCTIPABUTH OLIMOKY, CI€TAlTe TaK:
Hampumep:

e

(Bam BeiOOp — BapuaHT B, BapuaHT A — ommoOka).

OtmeuaiiTe Baml BbIOOp TOJILKO B MaTpulle, B TECTe HUYEro He numuTe!
[IpoBepsThCst OyAET TOJNBKO MaTpHIIA.

WHcTpyKIus 10 BBITIOJIHEHUIO 3a1aHuii 1-8

Bam npenpsasnserca TekcT. Bama 3azada nmpoyuTaTh TEKCT U 3aKOHYUTH
IpeJIoKEHHs, TaHHbIE TTOCIIE TEKCTa, BEIOPAB OJIMH U3 BApUAHTOB OTBETA.

OtmeThTe BRIOpaHHBIM BAPUAHT OTBETA B MATPHUIIE.

Bpewms BeinonHEHU 3a0aHus: 15 MUHYT.
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CYBTECT YTEHUE
PABOYAS MATPULIA

damunusa Nmsa
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CYBTECT «JIEKCUKA. TPAMMATHUKA»

WHCTpYKITUS TI0 BBITOJTHEHUIO TECTa

Bpewst BoimotHeHust Tecta — 15 MUHYT.

BbI mosmyuniy 3aaHus, MHCTPYKITMH K 3aaHUSM U MATPHIIHL.
HamumTe B MaTpuiie GpamMuinio, UMs, CTpaHy U 1aTy.

TecT cocrouTt u3 25 3aganuii (kaxaoe oeHuBaetcs B 1 6an).

[Ipu BBIMOJTHEHUH TECTA MOJIB30BATHCA CIOBAPEM HEJB3SL.

B 3amaHusix Hy>)KHO BBIOpaTh BapHaHT OTBETA M OTMETUTH €T0 B MaTPHIIE.

B 3aganusx Hy>kHO BBIOpAaTh BApUAHT OTBETA K OTMETUTH €TI0 B MATpPHIIE.
Hampumep: (Bsi BeiOpasiu BapuaHt A).

@ b B r

Ecnu Bbl OIIMOAMCH ¥ XOTUTE UCTIPABUTH OLIUOKY, ClIeNaiTe Tak:
Hanpumep:

@ B
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(Bam BeiOOp — BapuanT B, Bapuant A — ommoka).

OTmeuaiiTe Baml BbIOOp TOJIBKO B MAaTpHUIle, B TECTe HUYEro He NHIIUTe!
[IpoBepsiThcst OyAET TOJIBKO MaTpPHUIIA.

CYBTECT «AYIMPOBAHHUE»

HMHCTpyKIHS 110 BBITIOJIHEHUIO TECTA

Bpewms BeImostHeHHsI TecTa — 35 MUHYT.

Brl nmonyunnu 3aganus, MHCTPYKIIMH K 3aJaHUSIM B MaTPHIIBI.

Tect cocTouT n3 25 3amanmii (Kaxaoe oIieHUBAaCTCs B 6 0aJIoB).

[Ipu BBIMOTHEHUH TECTA MOJIB30BATHCA CIOBAPEM HENB3SL.

CiymaiTe ayTHOTEKCThI U CMOTPUTE BUIAEOCIOKETHI.

Bce maTepuaisl 1eMOHCTPUPYIOTCS OJIMH pa3.

B 3aganusax Hy)XHO BRIOpaTh BapHaHT OTBETA U OTMETUTD €r0 B MaTPHIIC.

B 3amaHusix HYy>)KHO BBIOpATh BapUaHT OTBETA K OTMETUTH €T0 B MaTPHIIE.
Hampuwmep: (Bsi BeiOpasiu Bapuant A).

@ b B r

Ecnu BBl OmMOIMCH ¥ XOTUTE UCTIPABUTH OMIUOKY, ClIeTaiTe Tak:
Hanpumep:

e ]

(Bam BeiOOp — Bapuant B, BapuanT A — ommoka).

OtMeuaiiTe Baml BBIOOP TOJIBKO B MAaTpUIlE, B TECTE HUYErOo HE MUIIUTE!
[IpoBepsiThcst OyAET TOIBKO MaTPHULIA.
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WHcTpyKIius 0 BBIOJHEHUIO 3a1aHuii 1-5

3amanus 1-5 BBINONHSIOTCA TOCTE MPOCIYIIMBAHMS PEIUIMKH OJHOTO W3
YYaCTHUKOB JHAjora.

BpeMs BbITIOJIHEHUS 3a1aHUI: 5 MUHYT.

Bpewms 3Bydanus peruinku: 30 ceKyH/I.

CYBTECT «IITMCBMO»

WHCTpyKITHS TI0 BBITIOJHEHUIO TECTA

Bawm OyyT npenbsaBiaeHbI IEYaTHBIC TEKCTHI.

Bama 3agada: Ha OCHOBaHMM MPOYUTAHHOTO HAIKCATh JIMYHOE MHCHMO
PEKOMEHIaTEIHLHOTO XapakTepa.

O6neM neuatHoro tekcra: 180 cios.

Bpewms BeinosiHeHud 3a1anus: 15 MuHyT.

O6BeM TekcTa: 50-70 cinoB (oneHHBaeTcs B 6 OAIIOB).

CYBTECT «'OBOPEHUE»

WNHcTpyK1us MO BBITOJHEHUIO TECTA

Brmosnuaenns tecta — 20 MUHYT.

Bbl nonyunnu 3aaHusi, MHCTPYKUUHU K 3aIaHUSIM U pabOYHid JTUCT.

TecT cocTout u3 5 3aanuii (Kax10€ 3aJaHIE OIIEHUBACTCS B 5 OaIJIOB).

Bai cobecenHuk — TecTop. ITO O3HAYAET, YTO POJIb BAIEro cOOECETHUKA B COOTBET-
CTBUU C IPEIbABICHHBIM 33JIaHUEM BBITIOJIHSIET TECTOP.

[Ipw BBITTOTHEHNY 3a1aHUH MOJIB30BATHCS CIIOBAPEM HEIIB3I.

Baium oTBeThI 3aMChIBalOTCS Ha 3JIEKTPOHHBIN HOCUTEIb.

7 IEPEYEHb PEKOMEHJYEMOM JJUTEPATYPBI JUIS1 IOJATOTOBKH
K BCTYIIUTEJIBHBIM UCIIBITAHUAM 10 HTHOCTPAHHOMY A3BIKY

a) OCHOBHasI JTUTEPATypa:

AHIJIMHACKHUIN A3BIK
1. Kamsnuoga, T. IIpaktudeckuit kypc anriuiickoro sizbika. ENGLISH: YueOuuk mis

By30B [Tekcr] / T. KamsnoBa. - 9-¢ usn., crep. - M. : Jlom CrnaBsackoi Kuauru, 2017.
- 384c. - lucummnmHa "Anrrmmiickuii s3e1k". - ISBN 978-5-91503-308-4 : 322,00 - 4

IK3EMIUIIPA
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2. Kauanona, K. H. IlpakTuueckasi rpaMMaTiKa aHTJIMACKOTO SI3bIKA C YIPAKHEHUS-
MU U Kmrodamu: YueOonuk s By30B [Tekct] / K. H. Kauganosa, E. E. M3paunesuu. -
KAPO : CII6., 2014. - 608c. - JluctummHa "AHrauiickuii s3bIk". - ISBN 978-5-
9925-0716-4 : 274,00.- 20 5K3eMILTIPOB.

3. Emeri, H. Check Your Aviation English. For ICAO compliance + 2CD [Tekcr] /
H. Emeri, A. Roberts. - Oxford : Macmillan, 2010. - 127c. - JIucummiu-
ga''ABmanmmoHublil anrimickuii s3eIk’. - ISBN 978-0-230-40205-8 : 1000,00. — 20
AK3EMILISIPOB.

4. Stephens, Bryan. Meetings in English. Be effective in international meetings
[Texcr] / Stephens Bryan. - 6/m: Macmillan, 2015. - 112c. - IuciuruiuHa " AHIIAi-
ckuif s3Ik, - ISBN 978-0-2304-0192-1.-1 sx3emmuisip.

5. Mromnep, B.K. HoBslit anrno-pycckuii cnoBapb / M3natenbcTBO «Pycckuid S3b1K»,
B.K. Mromnep, B.JI. Jlamesckas, B.A. Kamran u np. — 9-e u3a.- M.: Pyc. s3., 2002.-
880 c. ISBN 5-200-03176-1.- 5 sx3eMIsipoB.

6. MapacanoB, B.II. AHrmo-pycckuii ciioBaph IO T'pakIaHCKOW aBualuu. — M.:
Ckopnmon-Poccust. 1996.- 560 c. ISBN 5-89244-001-X — 2 sx3emIutsipa.

7. Sue O’Connel. Focus on IELTS. Pearson Longman, 2010

8. IELTS. Examination Papers from University of Cambridge. ESOL Examinations.
With Answers (Books 1-9)

9. M. Hewings, C. Thaine. Cambridge Academic English.Upper Intermediate. CUP,
2012

10. Mark Foley and Dianne Hall. Longman Advanced Learners’ Grammar. Pearson
Longman, 2010

(BO3MOKHO IPUMEHSTH UHOW COBPEMEHHBIN YUEOHUK IO TPAMMAaTHUKE).

Hemenkuni 131K

1. Wirtschaftsdeutsch fiir Anfanger - Aufbaustufe. Ernst Klett Sprachen, Stuttgart,
2012

2. Das Testbuch Wirtschaftsdeutsch, Langenscheidt KG, Berlin und Miinchen, 2010
3. Mit Erfolg zu telc Deutsch B2 Ubungsbuch, Ernst Klett Sprachen, Stuttgart, 2012
Dreyer, Schmitt I'pamMaTuka Hemerkoro si3bika ¢ ynpaxkuenusimu. Die Gelbe aktuell.
Hueber Verlag, 85737 Ismaning, Deutschland. 2010

4. Grammatik Intensivtrainer B1 von Magdalena Ptak- Langenscheidt KG, Berlin und
Miinchen, 2010

5. KakzanoBa E.M. ['ymanuTapHblil cnenuanbHblil 1 ra3eTHbid TekcT. [locoOue mo
YTEHUI0, iepeBoay U pedepupoBanuto. P.Banent, 2014

6. OpuruHanbHbIE HAYYHO-TIONMYJSPHBIE U HAYYHBIE TEKCTHI B COOTBETCTBHH C H3-
OpaHHOM CHENUATbHOCTHIO.
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DpaHIy3CKHH A3BIK

1. Maia Gregoire, Alina Kostucki, Grammaire progressive du frangais (B2-C1), CLE,
2017;

2. Claire Miquel, Vocabulaire progressif du francgais (C1-C2), 2019;

3. Claire Miquel, Communication progressive du francais (B2-C1), CLE, 2017

4. Racine Romain, Schenker Jean-Charles, Communication progressive du frangais
(C1-C2), CLE, 2018

OpuruHanbHbIE HAYYHO-TIOMYJISIPHBIE U HAYYHBIE TEKCTHl B COOTBETCTBHH C U30paH-
HOU CIIEOHAJIBHOCTBHO.

HUcnaHcKuid A3bIK

1. Economia internacional. Globalizacion e integracion regional. Juan Tugores Ques.
Edicion Valrealty. Madrid, 2001

2. Economia. Mentiras y trampas. Juan Francisco Martin Seco. Ediciones Peninsula.
Barcelona, 2012

3. Temas de empresa. Manual para la preparacion del Certificado Superior del espa-
ol de los Negocios de la Camara de Comercio de Madrid. Maria José Pareja. Edito-
rial Edinumen. Madrid, 2010

4. El espaiol por profesiones. Comercio exterior. Blanca Aguirre, Klaus Rother.
SGEL, S.A. Madrid, 1996

5. El espafiol por profesiones. Servicios financieros: Banca y Bolsa. Blanca Aguirre
Beltran. SGEL, S.A. Madrid, 1993

6. Mcranckuii A36IK 11 JE€JI0OBOTO OOIIEHUS.

Jlo6po noxasioBath B Mup JesoBoro oomenus / Bienvenidos al Mundo de Negocios
WN3narensctBo: MI'MMO-VYHuBepcuter ABtopsl: M.I'. Axunduesa, H.U. Lapesa
I'og m3panus: 2008

Y4eOHUKH TIO TpaMMaTHUKE MCTIAHCKOTO sI3bIKA PYCCKHUX H/WIIM MCIIAHCKUX aBTOPOB
ypoBHs B 1 - B.

CraThu U3 Hay4yHBIX M HAYYHO-TIOMYJSIPHBIX W3naHuil Mcmanum w/wnm JlaTuHckoit
AMepUKHU (OpUTHHAIBHBIE TEKCTHI) IO CHEIUATIBHOCTH.

NTaldbSHCKHH A3BIK

1. Quaderni CILS, livello TRE — C1. Guerra Edizioni, 2010

2. Parizzi F., Rocco S. Certificato di Conoscenza dell’Italiano Commerciale. Livello
Avanzato. Guerra Edizioni, 2004

3. Nocchi S., Tartaglione R. Grammatica avanzata della lingua italiana. Alma Edizio-
ni, 2017

4. Pelizza G., Mezzadri M. Un vero affare. Bonacci editore, 2015

y‘-Ie6HI/IKI/I 10 TPaMMAaTUKEC UTAJIBSHCKOI'O A3bIKa PYCCKUX H/ NN UTAJIBSIHCKHUX aBTO-
poB ypoBHsi B1—B Il

CraTbyu M3 HAYYHBIX U HAYyYHO-HOIYJSIPHBIX M31aHuid MTanuu (OpUrHHaIbHbBIE TEK-
CTbI) IO BEIOPAHHOM CIIELIMAIBHOCTH.
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0) nepedeHb pecypcoB HHPOPMAIMOHHO-TEIEKOMMYHUKAIIMOHHOM ceTu «HTep-
HET»:

1. Bricmiast aTTecTalliOHHAsi KOMUCCHUS [3EKTPOHHBIN pecypc]. - Pexxum goctyna:
http://vak.ed.gov.ru/cBo6oansrii (nata oopamienns 17.11.2025)
2. MexyHapoaHblii HayuyHO-00pa3oBarenbHblil cailt EqWorld [OnexTponHnsiit pe-

cypc] — Pexum JOCTYTIA: URL.:
http://eqworld.ipmnet.ru/ru/library/mechanics/fluid.htm (mara oOparieHus
17.11.2025)

3. OdunmanbHblil cepBUC MyONMKAIIMM HAyYHBIX CTaTel B 0aze JaHHBIX Scopus
[ DeKTpOHHBIN pecypc] — Pexum JOCTyma: URL.:

http://www.scopus.su/?yclid=3951429372313358209 (nata oopamenus 17.11.2025)
4. OdunmanbHbIi cepBHC IMyOJMKAIIMM HAy4YHBIX CcTared B 0a3e JTaHHBIX

WoS(ESCI) [DneKTpoHHBIM  pecypc] — Pexum J0CTyIa: URL:
http://info.clarivate.com/rcis (mata oopamenus 17.11.2025)

B) MPOrpaMMHOE oOecriedeHrne (JIMIEH3UOHHOE), 0a3bl TaHHBIX, HH()OPMAIMOHHO-
CIIPaBOYHBIE M TIOUCKOBBIC CHCTEMBI:

1. Caiitsl bputanckoro Coseta
http://www.britishcouncil.org/education/science
http://www.britishcouncil.ru/

2. ITnardopmbl MaccoBOro 0OyUeHUS:
Coursera.org, futureleam.com
https://aviationweek.com/AWST

3. Hayunas memarorndeckast
-Poccuiickast rocynapcTBeHHast Oubnnoreka (DIeKTpOHHBIN pecypc) - Pexum
nocryma: http://www.rsl.ru/
-Bcepoccuiickast rocynapcTBeHHast Ou0IMoTeKa HHOCTPAHHOM TUTepaTyphl UMEHH
M.N. Pynomuno http://www.libfl.ru/ (Bibliotheque scientifique
(BSN)/http://www.bibliothequescientifiquenumerique.fr/

4. Pecypchl B 006J1aCTH HayKu 1 00pa30BaHus
http://elibrary.ru - [TomHOTEKCTOBBIE BEPCHH HAYYHBIX )KYPHAIOB, pa3MEIICHHBIC B
ayieKTpoHHOU cucteme E-library.
http://window.edu.ru/ - Uadopmarmonnas cucrtema « EquHoe OKHO 10cTyma K o0pa-
30BaTEILHBIM pecypcamy».
OnextponHast oubnuorexka PODU [Dnexkrponnsiii pecypc| — Pexxum gocryma: URL:

http://www.rfbr.ru/rffi/ru/library (nara obpamienus 17.11.2025)
DnexTponHas 6ubmmoreka «FOPAMTY [DnexTponHslii pecype] — Pexxum nocryma:
URL.: https://biblio-online.ru (mata oopamenuss 17.11.2025)

DNeKTpOHHO-O0MOIMOTEeYHas cucTeMa u3aTenbeTBa «Jlaupy [DnekTpoHHBIN pecypc]
— Pexxum moctymna: URL: http://e.lanbook.com (maTa oopamenns 17.11.2025
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http://vak.ed.gov.ru/
http://eqworld.ipmnet.ru/ru/library/mechanics/fluid.htm
http://www.scopus.su/?yclid=3951429372313358209
http://info.clarivate.com/rcis
http://www.britishcouncil.org/education/science
http://www.britishcouncil.ru/
http://www.rsl.ru/
http://www.libfl.ru/
http://www.bibliothequescientifiquenumerique.fr/
http://elibrary.ru/
http://window.edu.ru/
http://www.rfbr.ru/rffi/ru/library
https://biblio-online.ru/
http://e.lanbook.com/

5. IloaHblit 1OCTYI KO BCEM pecypcam, MOJHOTEKCTOBbIE MaTepralibl OudInoTe-
ku. [IpegocraBisercs BceM MOJIb30BATENSIM B CBOOOTHOM PEXHUME.

http://www.informika.ru/ - kpynseiinuii 00pa3oBaTeabHbINA TOPTAJL.
http://www.fio.ru/
- Poccuiickas ¢penepanns Mureprer-odpazosanue. http://www.poisknews.ru/
-exxeHenenpHas razera «llowck» 1 mpodeccmoHanoB B 00dacTH HAyYHOH H
MIPETNOIaBaTeIbCKOM  JEATEILHOCTH, WH()OPMAIMOHHBIX TEXHO- JIOTHH, a TakKkKe
CHEIHNAIMCTOB 0 YIPaBJICHUIO B chepe Hayku U oOpa3oBaHMUsL.
http ://grammaire. canalblog.com/
http://grammaire.reverso.net/
http://grammaire3000.free/fr/sommaire.htm
netzdeutsch.kaftiemphil.ru - caiiT «3yueHue Hemenkoro s3bika B CeTm».
www.dwds.de (Digitales Worterbuch der Deutschen Sprache - TonkoBsiii cioBapb
HEMEIIKOT0 SI3bIKa; MPOEKT bepauHcko-bpanaeHOyprekoil akaieMun HayK. ).

8 IEPEYEHb PEKOMEHJIYEMOM JIUTEPATYPBI 1151 IOArOTOBKH
K BCTYIIMTEJIBHBIM UCIIBITAHUAM 110 PYCCKOMY KAK
NHOCTPAHHOMY

YyebHo-meToanueckoe 1 UHGOPMAIMOHHOE 00ECTICUCHUE TUCIUTIINHBL: 0a30BbIe
Y4eOHHUKH M CTIPABOYHBIC MaTEpUATIBI
a) OCHOBHOM Y4EOHUK:

1. Jlopora B Poccuto: yueOHUK PyCcCKOTO si3bIKa : (dJIEMEHTapHBIA ypoBeHb) / B.
E. AntoHoBa [u ap.]. — 5-e¢ uzn. — Cankt-IlerepOypr : 3natoyct ; Mockga :
[IMO I'HY, 2009-. - 341 c.

2. AnrtonoBa, B. E. Jlopora B Poccuro: y4eOHMK pycckoro si3bika (0a30BbIif
ypoBenb) / B. E. AntonoBa, M. M. Haxabuna, M. B. Cadponona, A. A.
Toncteix. — M.: IIMO MI'Y um. Jlomonocosa; CII6.: 3natoyct, 2014. — 256
C.

3. AutonoBa, B. E. Jlopora B Poccuto: y4eOHUK pPycCKOTO s3bIKa (TEpPBBIT
ypoBenb): B 2 1. / / B. E. AutonoBa, M. M. Haxabuna, M. B. Cadponona, A.
A. Toncteix. — M.: IIMO MI'Y um. Jlomonocosa; CII6.: 3maroycrt, 2014 . —
200 c./ 184 c.

0) JlonosHUTENbHAS TUTEPATYpa:

OcmanToBa, T.JI. Pycckuii s3bIK: 5 37eMeHTOB: ypoBeHb A2 (6a3oBbiii). CIIO,
2013.

Anpprommna H.II.,, Makosa M.H., IIpamyx H.W. TpeHnpoBouHbIE TECTHI MO
PYCCKOMY SI3bIKy Kak HMHOCTpaHHOMY: | cepTuukanMoHHBI ypoBeHB: oOliee
Biagenue. — CII0, 2015

28


http://www.informika.ru/
http://www.fio.ru/
http://www.poisknews.ru/
http://grammaire.reverso.net/
http://grammaire3000.free/fr/sommaire.htm
http://www.dwds.de/

PazpaboTuuk:

3aBenyronuii kadenpoit Ne 7, K.M.H., JOIIEHT H.A. JleGeneBa

(vuenas cmenenw, yuenoe 36anue, amuius u UHUYUATbL)
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